
(An English-language version is on the next page.)

○普通⼊構証 返⾦⾦額

４⽉ ５⽉ ６⽉ ７⽉ ８⽉ ９⽉ 10⽉ 11⽉ 12⽉ 1⽉ 2⽉ 3⽉

教職員
学内業者

13,200 円 12,000 円 10,800 円 9,600 円 8,400 円 7,200 円 6,000 円 4,800 円 3,600 円 2,400 円 1,200 円 0 円

学⽣ 11,000 円 10,000 円 9,000 円 8,000 円 7,000 円 6,000 円 5,000 円 4,000 円 3,000 円 2,000 円 1,000 円 0 円

その他 17,600 円 16,000 円 14,400 円 12,800 円 11,200 円 9,600 円 8,000 円 6,400 円 4,800 円 3,200 円 1,600 円 0 円

【注意事項】
・返⾦対象となるのは当該年度分の⼊構証のみです。前年度以前の⼊構証は返⾦対象外となります。
・返⾦⾦額は返⾦の許可を受けた後、⽣協窓⼝へ来店された⽇の属する⽉によって異なりますのでご注意下さい。
・［返⾦申請の理由］［申請⽇］［返⾦許可⽇］に関わらず、本表の⾦額となります。
  例：11⽉中に教職員の⽅が⽣協窓⼝へ返⾦のため来店された場合、4,800円の返⾦となります。



（This document is translated by DeepL.）

Regular Entrance Certificate Refund Amount

April May June July August September October November December January February March

Faculty and Staff
On-Campus Vendors

13,200 yen 12,000 yen 10,800 yen 9,600 yen 8,400 yen 7,200 yen 6,000 yen 4,800 yen 3,600 yen 2,400 yen 1,200 yen 0 yen

Heian-period student of
government
administration

11,000 yen 10,000 yen 9,000 yen 8,000 yen 7,000 yen 6,000 yen 5,000 yen 4,000 yen 3,000 yen 2,000 yen 1,000 yen 0 yen

Other 17,600 yen 16,000 yen 14,400 yen 12,800 yen 11,200 yen 9,600 yen 8,000 yen 6,400 yen 4,800 yen 3,200 yen 1,600 yen 0 yen

[Notes.]
・Only entrance passes for the current year are eligible for refund. Entrance passes from previous years are not eligible for refund.
・The above amount will be applied regardless of the [reason for refund request], [date of request], or [date refund was granted].
・The amount in this table will apply regardless of the reason for the refund request, the date of the request, or the date the refund is granted.
  Example: If a faculty/staff member comes to the Co-op office for a refund during November, the refund will be 4,800 yen.
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